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Sarkozy chipped away at Berlin Wall
柏林圍牆倒塌  薩柯茲參一腳

TODAY’S WORDS
今日單字

1. chip    /ʧɪp/    v.

敲鑿 (qiao1 zao2)，打破 (da3 po4)

例: Can you tell me who chipped the vase in the corridor?
(你可以告訴我是誰打破了走廊上的花瓶嗎？)

2. joyous    /ʻʤɔɪəs/    adj.

歡欣的 (huan1 xin1 de5)

例: Maxwell’s wedding was a joyous occasion until his ex-girlfriend showed 
up. 
(麥斯威爾前女友的出現，破壞了婚禮原先歡樂的氣氛。)

3. influx    /ʻɪnflʌks/    n.

湧進 (yong3 jin4)

例: The park was too small to cope with a sudden influx of so many 
visitors.
(這個公園場地太小，無法容納突然湧進的大批遊客。)

4. recount    /,rɪʻkaʊnt/    v.

描述 (miao2 shu4)

例: It’s always interesting to hear Leo recount his experiences in the army.
(聽李奧描述當兵經歷向來很有趣。)

5. graffiti    /græʻfitɪ/    n.

塗鴉 ( tu2 ya1)

例: We’re still no nearer to finding a solution for preventing graffiti on the 
subway.
(我們還沒想出可以預防乘客在地鐵上塗鴉的方法。)

A picture taken on Nov. 8, 2009 in Paris shows an image from the Facebook page of French President Nicolas Sarkozy, called 
“Memories of the fall of the Berlin wall, on November 9, 1989.” The photo shows Sarkozy, center, then deputy general 
secretary of the rightist RPR party, in front of the Berlin wall, the day it came down. � photo: AFP

十一月八日攝於法國的翻拍畫面顯示，法國總統尼可拉斯．薩柯茲Facebook個人頁面上一張名為「憶柏林圍牆倒塌，一九八九年十一月九
日」的照片。照片中，時任右翼共和聯盟黨（RPR）副秘書長的薩柯茲（中）在柏林圍牆倒塌當天，於圍牆前留影。� 照片：法新社

French President Nicolas Sarkozy 
shared his memories of the fall of the 
Berlin Wall, telling his Facebook fans 

he chipped away at the concrete slabs 
with a pickaxe on Nov. 9, 1989.

Sarkozy posted his personal account 
before heading to Berlin to join European 
leaders for joyous celebrations marking 
the 20th anniversary of the collapse of the 
wall.

The president recounted that he 
traveled to Berlin from Paris on the morn-
ing of Nov. 9 after hearing the first news 
reports of the mass influx of East Ger-
mans to West Berlin.

Then a 34-year-old member of par-
liament, Sarkozy was with other French 
politicians who headed straight for the 
Brandenburg gates “where an enthusias-
tic crowd had gathered to welcome the 
looming opening of the Wall.”

“We then headed for Checkpoint Char-
lie to see the eastern side of the city and 
finally confront this wall and I was able to 
take a pickaxe to it,” recounted Sarkozy.

“Around us, families were gathering to 
knock down the cement. Some shared 
their feelings with us, their new ambitions 
and their emotions after decades of sepa-
ration,” he added.

“The night continued in a climate of 
general enthusiasm: the German people 
were reunited, heralding the end of the 
Cold War and the beginning of a period of 
great freedom in Europe.

“It is this freedom that we are still de-
fending in Europe and that we are cel-
ebrating 20 years on,” wrote Sarkozy.

A picture of a younger Sarkozy standing 
next to an unidentified man and chipping 
away at the graffiti-pocked Berlin Wall 
was posted on his Facebook page. � (AFP)

法
國總統尼可拉斯．薩柯茲在 Face-
book上和粉絲分享他對柏林圍牆倒塌

的記憶，他說一九八九年十一月九日那天，他

用一把尖鋤敲鑿了這面水泥牆。

薩柯茲前往柏林和歐洲眾領袖一同參加柏林

圍牆倒塌二十週年紀念活動前，在Facebook 
的個人檔案上張貼了這則訊息。

薩柯茲敘述，一九八九年十一月九日早上，

他一看到新聞報導說有大批東德民眾湧進西柏

林後，就起身從巴黎前往柏林。

當時三十四歲、擔任國會議員的薩柯茲，和

其他法國政治圈的友人直接殺到布蘭登堡門，

「那裡早已聚集了一群熱情的民眾，等著迎接

柏林圍牆開放」。

薩柯茲描述：「然後我們前往查理檢查哨，

看看東柏林的情況，最後來到這面牆前，用尖

鋤在上面又敲又鑿。」

他補充說：「在我們四周，許多家庭一起

敲打這面水泥牆。有些人和我們分享他們的觀

感、新的抱負，以及分離數十年後的激動心

情。」

「那晚瀰漫著熱血沸騰的氛圍：兩德人民再

度重逢，這宣告冷戰結束、歐洲大自由時代的

來臨。

薩柯茲寫道：「我們歐洲人至今仍致力捍衛

的正是『自由』，而這也是我們二十年來所頌

揚的價值。」

張貼在Facebook的照片中，年輕的薩柯茲
站在一名身份不詳的男子身旁，拿著尖鋤敲打

滿是塗鴉的柏林圍牆。� （法新社╱翻譯：袁星塵）

Below: French President Nicolas Sarkozy deliv-
ers a speech during the ceremony to award the 
Fondation Chirac Conflict Prevention Prize at 
Sorbonne University in Paris, on Nov. 6 2009. 
� photo: ePa

下圖：十一月六日，法國總統尼可拉斯．薩柯茲在巴黎索

邦大學的《希拉克基金會》衝突防治獎頒獎典禮上致詞。

� 照片：歐新社


